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Стрим-трансляція в теперішньому мовленні телеканалів – це незамінна складова те-
лемовлення. Водночас триває дискусія з приводу сутності поняття «стрим-трансляція»: 
це форма, спосіб оперативного інформування чи інформаційний жанр журналістики.

Загальна теорія жанру досі вважається чи не найбільш дискусійною. Відомо 
декілька концепцій, які виникли доволі давно. Жанр розглядають як теорію змісту 
(Г. Поспєлов) [12], чи як категорію, яка з’єднує в одне ціле зміст та форму (Г. Абрамо-
вич, Л. Тимофіїв) [14], або ж як категорію особливої, змістової форми (В. Кожинов) 
[8], і пов’язують жанр із структурою твору, торкаючись методів, стилю, предмету і 
мови. Жанром також прийнято називати стійкі форми або твори, об’єднані схожими 
змістовними та формальними ознаками [15]. Зазвичай журналістикознавці поділяють 
жанри журналістики на інформаційні, аналітичні та художньо-публіцистичні. У сучас-
ній практиці існує й поняття «квазіжанрів», або гібридних жанрів, що можуть містити 
ознаки кількох існуючих. 

Журналістикознавці стверджують, що певний жанр може претендувати на са-
мостійність, якщо він має такі критерії: об’єкт відображення; призначення виступу; 
масштаб охоплення дійсності; особливості літературно-стилістичних засобів [6].

Тепер це може бути трансляція будь-якого фрагменту суспільно-політичного чи 
соціально-економічного життя. Стрим, на нашу думку, це варіація класичного журна-
лістського прямого репортажу і телевізійного коментаря. Тому це синтетичний жанр, 
який належить до інформаційної журналістики, бо головна його мета – повідомити 
про подію. Крім того, потрібно пам’ятати, що хоч стрим-трансляція створює ефект 
присутності, інформування про подію – це не переказ особистої позиції. Згідно із стан-
дартами, журналіст повинен утримуватись від оцінок і повідомляти факти. Необхідно 
давати об’єктивну і безсторонню інформацію [7].
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Якщо говорити безпосередньо про різновиди стрим-трансляцій, на основі кла-
сифікації жанрів, яку розробили вчені [4], за способом трансляції стрим-матеріал є 
прямим і доходить до глядача в той момент, коли подія відбувається (за допомогою 
ґаджетів чи систем LiveU).

За типом звукового супроводу стрим-трансляції бувають синхронними та німими. 
Синхронний стрим (термін виник під час появи на телебаченні камер, які дозволяють 
одночасно записувати зображення і звук) містить так звані інтершуми (природні шуми) 
події та мову його учасників. Німа трансляція позбавлена природних шумів – чути 
лише дискусії в студії, чи коментар телеведучих, адже полівікно не транслює звук. На
сьогодні німі стрим-повідомлення активно використовують новинні телеканали.

За способом подання, як зазначають експерти дослідження, стрим поділяється на
коментований та некоментований. Некоментований стрим – це найпростіший різновид 
репортажу. Він позбавлений закадрового авторського тексту, а його використовують у 
прямому ефірі при висвітленні найважливіших суспільно-політичних чи культурних 
подій, які є зрозумілими усім глядачам й без коментарів. Якщо ж відбувається подія, 
яку неможливо пояснити тільки за допомогою «картинки», то стример пояснює подію 
глядачам за допомогою розповіді. При цьому він може або з’являтись в кадрі, або роз-
повідати подробиці за кадром.

Стиль стрим-трансляції ми можемо характеризувати за такими ж ознаками, які 
має репортаж [13]:

• зображує події послідовно, хоча динаміка оповіді не пов’язана з тривалістю 
дії, як це вимагає класичний репортаж;

• створює образну картинку й за допомогою предметного опису деталей, на-
ведення подробиць, відтворення вчинків і трансляція коментарів очевидців чи 
вповноважених експертів;

• має ознаки документальності, адже повідомлення не має бути реконструкцією 
події або творчим вимислом;

• оповідь, здебільшого, є емоційною, що надає матеріалу додаткової переконли-
вості.

Стрим-трансляція ввібрала в себе актуальні й найбільш популярні традиційні 
новинні журналістські жанри, як-от повідомлення, звіт, репортаж тощо. Однак стрим 
є десь досконалішим, а десь поступається іншим стилям.

Перевагами стрим-трансляції, як жанру, є його універсальність. Крім того, що 
стрим-трансляція є найоперативнішим, з усіх нині відомих жанрів, звертаємо увагу 
на його мультифункційність. Адже під час стрим-повідомлення журналіст може ілю-
струвати унікальні кадри інцидентів у режимі реального часу, при цьому моментально 
отримувати пояснення від очевидців чи вповноважених осіб, та показувати декілька 
точок зору про ту чи іншу подію, або явище.

Нотатки за відеорядом можна умовно розділити на два різновиди. Офіційне повідо-
млення про подію, традиційне за формою: від сесії найвищого законодавчого органу до 
прес-конференції та нетрадиційну (мітинг, хода) [11]. До останнього можна віднести й 
трансляцію надзвичайних подій, як-от пожежа, наслідки вибуху тощо.
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Стрим-повідомлення, як жанр, вміщує елементи монологу, прямого звіту, інтерв’ю,
коментаря та репортажу.

Певний жанр може претендувати на самостійність, якщо він має об’єкт відобра-
ження, призначення виступу, масштаб охоплення дійсності та особливості літературно-
стилістичних засобів. Основними елементами стрим-трансляції є об’єкт відображення
у стрим-повідомленні, якими є епізоди надзвичайних подій, а також динамічні відрізки
життя. Метою стрим-трансляції є тяжіння до оперативного та динамічного передання
інформації. Масштаб охоплення дійсності – персоналізоване бачення події журналістом,
а також думки учасників подій та експертів висвітлюваних тем.

Особливості літературно-стилістичних засобів стрим-трансляцій визначають стан-
дарти інформаційного повідомлення. В контексті стриму маємо справу з інформаційним
квазіжанром, адже стрим-трансляція уміщує низку ознак інших жанрів. Проте не лише
інформаційних, а й має елементи аналітичних жанрів. Тож стрим-трансляція має всі
елементи самостійного жанру. 

На модифікацію сучасної жанрової системи особливий вплив надає процес кон-
вергенції ЗМІ. Саме в результаті злиття різних жанрів преси, радіо, телебачення, лі-
тератури, театру, кінематографа та інших напрямків людської діяльності, виникають
гібридні жанри, якими, безумовно є стрим-трансляція. На підтвердження цієї тези роз-
глянемо жанрові характеристики роботи журналістів під час стрим-трансляцій. Вони
ґрунтуються на розподілі, який запропонував науковець Р. Борецький [2], куди входять:
повідомлення або монолог в кадрі, інтерв’ю, пряма хронікальна замітка, репортаж. 

Під час побиття студентів 30 листопада 2013 року стример «Громадського» зна-
ходився серед натовпу, який розганяв Беркут. Атмосферу паніки, штовханину, жорстоку
розправу беркутівців над мирними протестантами стример просто транслює без комен-
тарів, адже тут події мовлять самі за себе [9]. Тобто, ми визначаємо це повідомлення
як некоментований репортаж.

На початку антитерористичної операції, стрим-інтерв’ю журналістка «Громад-
ського» використала, щоб показати глядачеві історії військових [10]. Журналістка
спілкується з пораненими, з’ясовує причини і обставини. Це не деклароване інтерв’ю
із заздалегідь сформованим списком запитань, ми бачимо, як твориться жива бесіда.
В її ході журналістка майстерно розкриває своїх героїв, показує глядачам не лише зо-
внішні обставини, а й глибші переживання, транслює таким чином певні ідеї.

Коли в ефірі запланована тематична стрим-трансляція, то журналіст підбирає,
що і як буде показувати, відповідно до тематики, яку напередодні визначила редакція.
Цей вид стрим-трансляції експерти ще називають «оглядовим», а в деяких випадках
«аналітичним». У мовленні телеканалів – це стрим-трансляція, наприклад, з місця
вибуху авто Т. Махаурова (в ефірі телеканалу «112 Україна»), коли подробиці журна-
лістка передавала систематично, чи Грибовицьке сміттєзвалище, яке у фокусі стримів
новинних телеканалів перебувало декілька днів, адже кожного дня додавались нові
«гарячі» деталі.

Окремої уваги заслуговує стрим-трансляція 20 лютого 2014 року телеканалу «Гро-
мадське телебачення» [1]. Журналіст, не коментуючи, лише за допомогою зображення
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показує результати протистоянь. Відеоряд кривавий, з ілюстраціями загиблих. Стример 
показує картки, на яких підписані імена загиблих, таким чином подаючи інформацію 
про імена героїв. Цей матеріал можна назвати стрим-хронікою.

Стиль стрим-трансляції можна схарактеризувати за ознаками репортажу: стрим 
зображує події послідовно; створює образну картинку за допомогою предметного опису 
деталей, наведення подробиць, коментарів очевидців чи експертів; має ознаки доку-
ментальності; оповідь здебільшого є емоційною, що надає матеріалу переконливості. 

Під час Революції Гідності телеканали найактивніше використовували стрим-
репортаж та стрим-повідомлення, або відеотрансляцію з місця події. Крім того, щоб 
роз’яснювати глядачеві події, стримери в прямому ефірі вели бесіди з усіма учасниками 
акцій, брали коментарі у представників тодішньої влади. Під час кривавих подій 18–20 
лютого 2014 року журналісти «Громадського» та телеканалу «112 Україна» знаходились 
і на Майдані, і на позиціях Беркуту. Журналісти розповідали про перебіг подій як в 
кадрі, так і закадровим голосом, підтверджували свої слова відеорядом. Однак варто 
розглянути й інтерв’ю, яке також активно застосовують стримери для з’ясування подій 
в режимі реального часу. Саме стрим-інтерв’ю дає глядачу повноцінне розуміння ситу-
ації. Приміром, стример «Громадського» спілкувався з представниками Антимайдану 
[5], дізнавався їх мету перебування та позицію. Телеканал «112 Україна» проводив 
аналогічне інтерв’ю з опозиціонером [3]. Тобто телеканали проводять інформаційні, 
протокольні, проблемні та дискусійні інтерв’ю. В цей день журналісти також розповіда-
ли про брифінг Володимира Рибака, щоб показати й офіційну точку зору. Тобто глядачі 
спостерігають за імпровізованим онлайн-сюжетом, в якому автори для змалювання 
повної картини використовують всі журналістські засоби, проте збирання інформації 
відбувається в режимі реального часу.

Усі згадані жанри, реалізація яких можлива в стрим-трансляціях, можуть бути 
згруповані в види, що утворюють цілу систему. Найбільш загальним є поділ на два 
види: інформаційні та тематичні.

Нотатки за відеорядом можна умовно розділити на два різновиди: офіційне по-
відомлення про подію, яке традиційне за формою (сесія законодавчого органу, прес-
конференції) та нетрадиційну (мітинг, хода). Останнє включає й трансляцію надзвичай-
них подій, як-от пожежа, наслідки вибуху, сміттєвий колапс тощо. Попри те, що офіційні 
повідомлення мають велику суспільну вагу, стрим-трансляція тяжіє до видовищності, 
яскравості, тому частіше в ефірі досліджуваних нами телеканалів можна зустріти не-
традиційні за формою повідомлення.

Цікавим різновидом тематичного стрим-повідомлення є так званий неподієвий або 
пізнавальний стрим-матеріал, що не пов’язаний з актуальною одномоментною подією 
і допомагає реципієнтам вивчати життя в різних його проявах.

Отже, певний жанр може претендувати на самостійність, якщо він має об’єкт 
відображення, призначення виступу, масштаб охоплення дійсності та особливості 
літературно-стилістичних засобів. Основними елементами стрим-трансляції є об’єкт 
відображення у стрим-повідомленні, якими є епізоди надзвичайних подій, а також 
динамічні відрізки життя.
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Стрим-трансляції тяжіють до оперативного та динамічного передання інформа-
ції. Масштаб охоплення дійсності – це персоналізоване бачення події журналістом, а
також думки учасників подій та експертів висвітлюваних тем. Особливості літератур-
но-стилістичних засобів стрим-трансляцій впливають на стандарти інформаційного
повідомлення.

У контексті стриму маємо справу з інформаційним квазіжанром, адже стрим-
трансляція уміщує низку ознак інших жанрів – не лише інформаційних, а й має елементи
аналітичних жанрів. Отже, стрим-трансляція має всі елементи самостійного жанру. 

На модифікацію сучасної жанрової системи особливий вплив має процес конвер-
генції засобів масової інформації. Саме в результаті злиття різних жанрів періодичної 
преси, радіо, телебачення, літератури, театру, кінематографа і багатьох інших напрямів
людської діяльності, виникають гібридні жанри, яким, безумовно, є стрим-трансляція.
Найбільш загальним є поділ на два види: інформаційні та тематичні.

Отже, стрим-трансляція характеризується ознаками інформаційних та аналітичних 
жанрів, які журналісти використовують в режимі реального часу.
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The article analyzes genre-style features of the phenomenon of stream-broadcasts in broadcast channels.
Stream broadcasting in the current broadcast of TV channels is an indispensable component of broadcasting.
At the same time, there is a discussion about the essence of the term “stream-broadcasting”: it is a form, a
way of informing the journalism or an informational genre of journalism.

In the context of streaming broadcast, we deal with the information quasi-genre, because stream-
translation employs a number of features of other genres. Not only informational, but also has elements of 
analytical genres. So, streaming has all the elements of an independent genre.

The process of convergence of the media has a special infl uence on the modifi cation of the modern
genre system. It is precisely as a result of the fusion of different genres of periodicals, radio, television,
literature, theater, cinema and many other areas of human activity, and there are hybrid genres, which, of 
course, is a live streaming. The most common is the division into two types: informational and thematic.

Key words: stream-broadcasting, genre-style features, quasi-genre, convergence of mass media,
informational journalism.


